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© Power On the Camera (Part 1)
Turn on: Plug into the power and the camera automatically starts.
Turn off: Unplug the power adapter, and then press the button on the
bottom of the camera for about 3 s.
(P Briefly press the button (1 s) to turn on the camera when no
~ external power source is connected.

@ Get the Imou Life App (Part 2)
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

©) Set Up the Camera (Part 3)

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete
the setup.
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© Kamera einschalten (Abschnitt 1)
Einschalten: Schlieflen Sie das Gerat an die Stromversorgung an und die Kamera
startet automatisch.
Ausschalten: Trennen Sie das Netzteil und halten Sie die Taste an der Unterseite
der Kamera etwa 3 Sekunden lang gedriickt.
@ Driicken Sie die Taste zum Einschalten der Kamera kurz (1 Sekunde lang), wenn
= keine externe Stromversorgung angeschlossen ist.

@ Holen Sie sich die Imou Life App (Abschnitt 2)
Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach ,Imou Life”, um die App
herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Kamera einrichten (Abschnitt 3)

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gerétegehause oder auf dem Titelblatt
dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den Anweisungen auf
dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlie8en.

LED-Status Geratestatus

Green Flashing Ready to set up the device Griin Blinkend Bereit zur Einrichtung des Gerdtes
Solid Working properly Durchgehend | Funktioniert ordnungsgemaf3
Flashin Network disconnected Blinkend Netzwerk getrennt
9 Failed to set up the device R Einrichtung des Gerates fehlgeschlagen
Red Booting Cl Gerét fahrt hoch
Solid Device malfunction Durchgehend Geratestorung
Green &Red | Alternating Updating firmware Griin und rot | Alternierend | Firmware wird aktualisiert
off / Power off Aus / Abschalten
LED turned off LED ausgeschaltet
Q Light up the screen Q Bildschirm beleuchten
Make a call Anruf machen
— Light up.the screen - Bildschirm beleuchten
Stop calling Anruf beenden

© 1 1fyou need to reset the camera, hold down the button on the
bottom of the camera for 10 5. The LED turns solid red when the
camera is booting.

2.In battery-powered conditions (i.e. external

power supply disconnected), if the camera
crashes or malfunctions, prod the pinhole
button (1 s) with a pointed object to reboot
the camera.

Bottom

© Accensione della telecamera (parte 1)
Accensione: dopo aver collegato l'alimentatore, la telecamera si avvia
automaticamente.
Spegnimento: scollegare ['alimentatore, quindi premere il pulsante sulla parte
inferiore della telecamera per circa 3 secondi.
Premere brevemente (1 secondo) il pulsante per accendere la telecamera quando
=" non é collegata a una fonte di alimentazione esterna.

@ Download dell’app Imou Life (parte 2)
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare e installare 'app.
Creare un account e accedervi.

© Configurazione della telecamera (parte 3)
Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla copertina di
questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni sullo schermo per completare la
configurazione.

Stato del LED Stato del dispositivo

Vil Lampeggiante| Dispositivo pronto per la configurazione

Fisso Funzionamento corretto
Lampeggiante GEE disco_nnessa —— =
Configurazione del dispositivo non riuscita
Rosso =
) Awio

iss0 Malfunzionamento del dispositivo

Verde e rosso | Alternati Aggiornamento firmware
— Spegnimento
Disattivo / FD spento
Q llluminare lo schermo

Effettuare una chiamata
llluminare lo schermo
Terminare la chiamata

-

o 1. Se occorre ripristinare i valori di fabbrica della telecamera, tenere
premuto sul lato inferiore della stessa per 10 secondi,. La spia
LED emette una luce rossa fissa mentre la telecamera si riavvia.

2.In caso di alimentazione a batteria (lafontedi [ ]

alimentazione esterna é scollegata), se la
telecamera si blocca o non funziona
correttamente, premere il pulsante nel foro di
ripristino per 1 secondo con un oggetto
appuntito per riavviarla. Parte inferiore

© 1. Um die Kamera zuriickzusetzen, halten Sie die Taste Unterseite
des Ruicksetztaste 10 Sekunden lang gedriickt. Sobald die
Kamera startet, leuchtet die LED durchgehend rot.

2. Wenn die Kamera im Akkubetrieb (d. h.
externe Stromversorgung ist getrennt)
abstrzt oder nicht richtig funktioniert,
driicken Sie die Taste im Loch 1 Sekunde
lang mit einem spitzen Gegenstand, um die
Kamera neu zu starten. Unterseite

© Wiaczyé zasilanie kamery (Czesé 1)
Wiaczanie: Podfacz zasilanie, a kamera uruchomi sie automatycznie.
Wylaczanie: Odfacz zasilacz, a nastepnie nacisnij przycisk na spodzie kamery
przez ok. 3 s.
@ Nacisnij krotko przycisk (1°s), aby wigczy¢ kamere, gdy nie jest
= podiaczone zadne zewnetrzne zrodto zasilania.

@ Pobra¢ aplikacje Imou Life (Czes¢ 2)
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac aplikacje ,Imou
Life", aby ja pobrac i zainstalowac. Zatozy¢ konto i zalogowac sie.

© Skonfigurowaé kamere (Czes¢ 3)

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na oktadce
niniejszego przewodnika za pomoca aplikadji, a nastepnie postepowac zgodnie
zinstrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby zakoriczy¢ konfiguradje.

| Wskaznik stanu Stan urzadzenia
) Swiatlo migajace | Gotowos¢ do konfigurowania urzadzenia
Zielony - -
Swiatlo stafe Prawidtowa praca
Swiatlo Roztaczono z siecig
migajgce i ia ni i i
Sy igaja Konﬂguroyvame urzadzenia nie powiodto sie
Swiatlo sta Uruchamianie
WEIDSFEE Usterka urzadzenia
Zielony i Swiatto Aktualizacja oprogramowania
czerwony naprzemienne | sprzetowego
Wylgczanie
it / Dioda LED wytaczona
Ikona ekranu podstawowego Opis
Q Podswietl ekran
Nawiaz potaczenie
Podéwietl ekran
— : -
Zakoncz pofaczenie

o 1. W razie koniecznosci zrestartowania kamery, przytrzymaj przycisk
na spodzie kamery przez 10 s. Dioda LED zmieni kolor na czerwony,
podczas gdy kamera bedzie sie ponownie uruchamiac.

2. W przypadku zasilania bateryjnego (tj.
odfgczenia zewnetrznego zrédta zasilania),
jedlikamera ulegnie awarii lub bedzie
dziata¢ nieprawidtowo, nacisnij przycisk w
otworku (1's) za pomocg ostro
zakoriczonego przedmiotu, aby
ponownie uruchomi¢ kamere.

Na dole

© Allumez la caméra (Partie 1)
Mise sous tension : branchez la caméra & l'alimentation et la caméra démarrera
automatiquement.
Mise hors tension : débranchez 'adaptateur secteur, puis appuyez sur le bouton
situé au bas de la caméra pendant environ 3's.
@ Appuyez brievement sur le bouton (pendant 1 s) pour allumer la caméra
=" lorsqu‘aucune source d'alimentation externe n'est connectée.

@ Obtenir I'application Imou Life (Partie 2)
Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez «Imou Life » pour télécharger et
installer 'application. Créez un compte et connectez-vous.

© Configurez la caméra (Partie 3)
Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur la couverture de ce guide avec
I'application, puis suivez les instructions a 'écran pour terminer la configuration.

Etat du voyant Etat de I'appareil

Clignotant |Prét a configurer 'appareil

vert Fixe Fonctionne correctement
Ci Réseau déconnecté
Rouge 9notant ¢ hec de la configuration de 'appareil
) Démarrage
Fixe

Défaillance de l'appareil

Vert etrouge | Alternatif | Le micrologiciel est en cours de mise a jour
. Arrét

Eel / LED s'allume

Icone de I'écran de base Description

Q Allumer I'écran
Passer un appel

Allumer 'écran

Arréter un appel

-

o 1. Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le
bouton situé au bas de la caméra enfoncé pendant 10s. Le
voyant deviendra rouge fixe lorsque la caméra démarrera.

2. En cas d'alimentation par batterie (c-a-d,
lorsque I'alimentation externe est
déconnectée), si la caméra plante ou
présente un dysfonctionnement, pressez le
bouton du trou d'épingle (pendant 1) avec
un objet pointu pour la redémarrer.  En pas

© Kamerayi A¢ma (Béliim 1)
Agma: Prize takildiginda kamera otomatik olarak baslar.
Kapatma: GU¢ adaptorinu prizden ¢ikarin ve ardindan kameranin altindaki
dugmeye yaklasik 3 saniye boyunca basin.
@ Harici i kaynagina bagl olmadiginda kamerayi agmak icin diigmeye
= (1sn) kisa stire basin.

® Imou Life Uygulamasini edinme (Béliim 2)
Uygulamay: indirip ytiklemek icin QR kodunu boltim 2'de taratin veya ‘imou
Life"1 arayin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Kamerayi Ayarlama (Bsliim 3)

Cihazin gévdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR kodunu uygulama
ile tarayin ve ardindan kurulumu tamamlamak icin ekrandaki talimatlar
izleyin.

LED Durumu Cihaz durumu

Internet

) ImouLife

Nederlands

© De camera aanzetten (Deel 1)
Aanzetten: Zet de voeding aan en vervolgens start de camera automatisch.
Uitzetten: Trek de netstroomadapter er uit en druk vervolgens ongeveer
3 seconden op de knop aan de onderkant van de camera.
@ Druk kort op de knop (1 sec) om de camera in te schakelen als er geen
= externe stroombron is aangesloten.

® Download de Imou Life App (Deel 2)
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life” om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

9 De camera monteren (Deel 3)

Scan met de app de QR-code op de behuizing van het apparaat of op de
omslag van deze handleiding en volg de instructies op het scherm om de
installatie te voltooien.

LED-status Apparaatstatus

Gz Knipperend Apparaat is gereed voor installatie
Continue aan | Werkt perfect
Koooerens Netwerkverbinding verbroken
Rood Apparaat installeren mislukt
) Bezig met opstarten
Continue aan Apparaat storing
Groen & Rood | Afwisselend Firmware bijwerken
Uit / Uitzetten
! LED uitgeschakeld
Q Het scherm oplichten
Een oproep plaatsen
Het scherm oplichten
-
Stoppen met bellen

0 1. Als u de camera moet resetten, dan houdt u de knop onderop
de camera 10 sec. ingedrukt. De LED wordt continu rood als de
camera opstart.

2. Als de camera op batterijen werkt (d.w.z.
externe voeding is losgekoppeld) en dan
crasht of niet goed werkt, prik dan (1 sec.
lang) met een puntig voorwerp in het gaatje
in de knop om de camera opnieuw op te
starten. Onderkant

© SI3 pa kameran (del 1)
Sla pa: Kameran startar nar strommen ansluts.
Stanga av Dra ur stromadaptern och tryck sedan pé knappen under
kameran i cirka tre sekunder.
@ Tryck snabbt pa knappen (ca en sekund) for att sl& pa kameran nar ingen
= extern stromforsorjning &r ansluten.

® Hamta appen Imou Life (del 2)
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter “Imou Life” for att ladda ner och
installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran (del 3)

Anvénd appen for att skanna QR-koden pa kamerahuset eller pd omslaget till
den hér guiden och folj sedan instruktionerna pa skarmen for att slutfora
konfigurationen.

Lysdiodens status Enhetens status

] Yanip sénme | Cihazi kurulmaya hazir . Blinkar Redo att konfigurera enheten
Yesil - — Grén
Sabit Diizgiin calisiyor Lyser Fungerar korrekt
Vanio sénme Ag baglantisi kesildi Blinkar Nétverk frankopplat
P Cihaz kurulumu yapilamadi . inka Det gick inte att konfigurera enheten
Kirmizi = Rod
Sabi Onyukleme Startar
i Cihaz anizasi Lyser Enhetsfel
Yesil ve Kirmizi| Dontistmlu Donanim yazilimi gtincelleniyor Gron och rod | Vaxlar Uppdaterar firmware
Kapal / Kapatma Sickt / Avstangd
P LED kapatidi oc Lysdiod slick
Temel Ekran Simgesi Aciklama Symbol pa skdrmen Beskrivning
Q Ekrani aydinlatma Q Tand skdrmbelysningen
Arama yapma Ringa ett samtal
Ekrani aydinlatma Tand skdrmbelysningen
- -
Arama sonlandirma Avsluta samtal

o 1. Kamerayi sifilamaniz gerektiginde kameranin alt kismindaki
dugmeye 10 saniye basili tutun. Kamera agilirken LED sabit
kirmizi renkte yanar.

2. Pille galisilan durumlarda (yani harici glic
kaynaginin baglantisi kesilmisse), kamera
cokerse veya arizalanirsa, kamerayi yeniden
baglatmak icin igne deligi digmesine (1 sn)
sivri bir nesneyle bastirin.

o 1. Hall du terstéliningsknappen intryckt i tio sekunder om du
behover dterstélla kameran. Lysdioden lyser rott nar kameran
startar.

2.0Om kameran skulle sluta fungera eller
fungerar felaktigt vid batteridrift (dvs. nér den
externa stromforsorjningen ér frankopplad),
kan du trycka pa knappen i det lilla halet med
ett spetsigt foremal for att starta om kameran.

Z Download on the

o App Sto

GETITON

1 >’ Google Play

@ Encienda la cdmara (parte 1)

Encender: Enchufe el dispositivo a la corriente y la cémara se encenderd
automaticamente.
Apagar: Desenchufe el adaptador de corriente y pulse el botén en la parte inferior
de la cdmara durante unos 3 sequndos.
Pulse brevemente el botén (1 segundo) para encender la cdmara cuando no se
=" haya conectado a ninguna fuente de alimentacion externa.

@ Descargue la aplicacion Imou Life (parte 2)
Escanee el cédigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para descargar e instalar
la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configure la cdmara (parte 3)

Use la aplicacion para escanear el codigo OR situado en el cuerpo del dispositivo o
en la portada de esta guia y siga las instrucciones de la pantalla para completar la
configuracion.

Estado del led Estado del dispositivo
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© Ligar a Camara (Parte 1)
Ligar: ligue a ficha a corrente e a cdmara arranca automaticamente.
Desligar: desligue o adaptador de alimentacao e, em seguida, prima o
botdo na parte inferior da cdémara durante cerca de 3 s.
Prima brevemente o botéo (1 s) para ligar a cdmara quando néo estiver
= ligada uma fonte de alimentagao externa.

© Obter a Aplicagdo Imou Life (Parte 2)
Leia 0 codigo QR na secgao 2 ou pesquise por “Imou Life" para transferir e
instalar a aplicagdo. Crie uma conta e inicie sesséo.

© Configurar a Camara (Parte 3)

Utilize a aplicacéo para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou na capa
deste guia e, depois, siga as instrugoes apresentadas no ecrd para concluir a
configuragao.

Estado do LED Estado do dispositivo

-

Detener la llamada

Parpadeo Listo para configurar el dispositivo A piscar Pronto para configurar o dispositivo
Verde = : Verde - :
Fijo Funciona correctamente Fixo Afuncionar corretamente
Parpadeo Red desconectada AplseEr Rede desligada
. P Fallo al configurar el dispositivo Falha ao configurar o dispositivo
Rojo Vermelho A
Fi Arranque Fixo rranque N
e Averia del dispositivo Avaria do dispositivo
Verdeyrojo | Alternante Actualizando firmware Verde e vermelho | Alternado | A atualizar o firmware
Apagandose ) Encerramento
Apagado / LED anacado Desligado / LED desliqado
Iconos basicos de la pantalla Descripcion Icone basico de ecra Descrigao
Q lluminar la pantalla Q Acender o ecrd
Hacer la llamada Realizar uma chamada
lluminar la pantalla Acender o ecra

-

Terminar chamada

o 1. Si tiene que reiniciar la cdmara, mantenga pulsado el botén en la
parte inferior de la cdmara durante 10 segundos. EI LED se
iluminara en rojo fijo cuando la cdmara arranque.

2. Cuando la cdmara esté alimentada con
bateria (es decir, se haya desconectado la
fuente de alimentacion externa), si se
bloquea o presenta fallos, inserte un objeto
puntiagudo por el agujero pequeno
(1 segundo) para reiniciar la cdmara. |nferior

© Taend kameraet (del 1)
Taend: Tilslut stremadapteren. Kameraet starter automatisk.
Sluk: Afbryd stremadapteren, og tryk derefter pa knappen pa bunden af
kameraet i ca. 3 sekunder.
Tryk pé knappen i 1 sekund for at teende kameraet, nar der ikke er
= ftilsluttet en ekstern stramkilde.

@ Hent appen Imou Life (del 2)
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “Imou Life” for at downloade og
installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsaet kameraet (del 3)

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget til denne vejledning
med appen, og felg derefter anvisningerne pa skaermen for at afslutte
opsatningen.

LED-status Enhedsstatus

G Blinker Klar til opseetning af enheden
ron
Lyser konstant | Fungerer korrekt
Blinker Netvaerk_ afbrudt »
Rad Opsatning af enhed mislykkedes
Starter op
Lyser konstant | —Feiiftition pa enhed
Grenog red | Skiftevis Opdaterer firmware
F / Sluk
a LED-kontrollampe slukket
Q Teend skeermen
Foretag et opkald
Teend skeermen
- Stop opkald

o 1. Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa knappen pa
bunden af kameraet i 10 sekunder. LED-kontrollampen lyser
konstant redt, nar kameraet starter.

2. Stik en spids genstand ind i nulstillingshullet
(i 1 sekund) for at genstarte kameraet, hvis
kameraet gar ned, eller der er en funktionsfej,
nar kameraet stremforsynes af batteriet (dvs.
den eksterne stramforsyning er afbrudt).

Bund

o 1. Se precisar de reiniciar a cdmara, mantenha premido o botéo na
parte inferior da cémara durante 10's. O LED fica vermelho solido
quando a cdmara estd a arrancar.

2. Em condices de alimentagao por bateria (ou
seja, fonte de alimentacao externa desligada),
se a camara falhar ou funcionar mal,
pressione o botao pinhole (1 s) com um
objeto pontiagudo para reiniciar a cdmara.

© Sla pa kameraet (Del 1)
Sla pa: Kameraet starter automatisk nar stremledningen blir koblet til.
Sla av: Koble fra stramadapteren, og hold s& inne knappen pd undersiden av
kameraet i omtrent 3 sekunder.
@ Trykk raskt pa knappen (1 sek) for & sl& pa kameraet nar det ikke er
= tilkoblet en ekstern stramkilde.

® Falmou Life-appen (Del 2)
Skanne QR-koden pé del 2 eller sgk etter «mou Life» for  laste ned og
installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Sett opp kameraet (Del 3)
Skann QR-koden pa enheten eller dekselet til denne veiledningen med
appen, og felg instruksjonene pa skjermen for a fullfere oppsettet.

LED-status Enhetens status

Gronn Blinkende Klar til 8 konfigurere enheten
Fast Fungerer som det skal
Blinkende Nettverk frakoblet :
Rod Oppsettet av enheten mislyktes
Oppstart
Fast Feil pa enheten
Grennogred | Vekslende Oppdaterer fastvaren
Av / Sla av
LED slattav
Q Lys opp skjermen
Gjer et anrop
- Lys opp skjermen
Avbryt anrop

o 1. Hvis du ma tilbakestille kameraet, holder du inne knappen pa
undersiden av kameraet i 10 sekunder. LED-lyset lyser redt mens
kameraet starter opp.

2. Hvis kameraet krasjer eller far feil mens det er
batteridrevet (den eksterne strgmkilden er
frakoblet), trykker du pa knappen i det lille
hullet (1 sek) med et spisst redskap for
starte kameraet pa nytt.

Underside



© Kytke kamera péille (0sa 1)
Péadlle kytkeminen: kytke kameraan virta, niin kamera kdynnistyy
automaattisesti.
Pois paalta kytkeminen: irrota verkkolaite ja paina sitten kameran pohjassa
olevaa painiketta noin kolmen sekunnin ajan.
Paina painiketta lyhyesti (1 s) kdynnistadksesi kameran, kun ulkoista
= virtaldhdettd ei ole kytketty.

@ Asenna Imou Life -sovellus (0sa 2)
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimella “Imou Life" ladataksesi ja
asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu sisaan.

© Mairita kamera (0sa 3)
Skannaa laitteen rungossa tai tdaman oppaan kannessa oleva QR-koodi
sovelluksella ja suorita sitten maritys loppuun noudattamalla ndyton ohjeita.
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© Zapnéte kameru (Cast 1)

Zapnuti: Pripojte kameru k napajeni a kamera se automaticky spustf.
Vypnuti: Odpojte napéjeci adaptér a poté piiblizné na 3 s stisknéte tlacitko
ve spodni ¢asti kamery.
@ Kréatkym stisknutim tohoto tlacitka (1 s) mlzete kameru zapnout, kdyz
= neni pripojeny zadny externi zdroj napéjeni.

© Stahnéte si aplikaci Imou Life (€ast 2)
Naskenuijte QR kod v ¢asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life” a aplikaci stahnéte a
nainstalujte. Viytvoite si icet a prihlaste se.

© Nastavte kameru (Cast 3)
Pomoci aplikace naskenujte kéd QR na téle zafizeni nebo na obdlce této
prirucky a poté podle pokynl na obrazovce dokoncete nastaveni.

Stavova LED dioda Stav zafizeni

ot e [P 2137 pin annn o Jelend Bliké Piipraveno k nastaven zarizeni
Vihres Vilkkuva | Valmis madrittamadn laitteen WA NYuI 9w jaina i elend T | g e
Kiinted Toimii oikein N{pNAN NeN o Sit byla odpojena
Vikkova |—verkkoyhteyskatkaisty N7221 120N NIPND amimn , Hie Zafizeni se nepodafilo nastavit
. Laitteen maarittdminen epdonnistui SINNR oI Cervena Probing ex
Punainen Kaynni Y jana Tralesvtl | g SPOEN
Kintes —— oSty [PNA N2 Dolo k zavadé zaizeni
o ’ p Latgtzn to'mlmahé'.”.o nneip 1TV 121107 oI Zelenda cervend | Stridavé Aktualizace firmwaru
Vihred ja punainen | Vaihtuva L.alteohjlelm“lﬁtc‘)_n paivitys FRE) / - y / Vypnuti napdjeni
Pois / Virta pols paita NN N1 yP LED dioda vypnuta
Tonn N7 Q Q Rozsvit cbrazovku
Q Sytytd ndyton valo AN UIND Tl
oita puhelu 0NN NPT - Rozsvitit obrazovku
—~ SRE R e AN'wn Npoan -~ Zastavit hovor

Lopeta puhelu

o 1. Jos haluat nollata kameran, pidd kameran pohjassa olevaa
painiketta painettuna 10 s. LED alkaa palaa tasaisesti punaisena,
kun kamera kdynnistyy.

2. Jos kamera kaatuu tai siind ilmenee
toimintahdiriitd ja se toimii
akkukayttoisesti (eli ulkoinen virtaldhde on
kytketty pois paalta), voit kdynnistad
kameran uudelleen painamalla terévalla
esineelld pienessd reidssa olevaa Pohja
painiketta (1 s).

© A kamera bekapcsolasa (1. rész)
Bekapcsolas: Dugja be az aramforrésba, és a kamera automatikusan bekapcsol.
Kikapcsolas: Huizza ki a tdpadaptert, majd nyomja le a kamera aljan talalhatd
gombot 3 masodpercre.
Ha nincs csatlakoztatva kiilsé dramforras, nyomja le réviden
= (1 mésodpercre) a gombot a kamera bekapcsolasahoz.

© AzlImou Life alkalmazas beszerzése (2. rész)
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR-kédot lasd: 2. rész,
vagy keressen rd az Imou Life"-ra. Hozzon létre egy fiokot, és jelentkezzen be.

© A kamera beallitasa (3. rész)

Az alkalmazassal olvassa be a késziiléken vagy az ennek az Utmutaténak a
boritéjan talalhaté QR-kédot, majd kévesse az utasitasokat a bedllitas
befejezéséhez.

LED allapota Késziilék allapota

[¥N70 7V WINN |9IN2 YINY7 W1 ,AN7%00 DI w1T1 DX.1 0
2N DITRA 1NN LED-n i e 10 79N’ nn%xnin N'nna
.N7¥NN 2INNK NV
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DN,(N2IX'N 702N NPAON NPNINYI
w',MIYI N7VIa N7 I NPOINN Nn7¥Nn
wn?%) N2'on 1IN XN%7 TN DXV 1" TNN?
S, .NN%x¥NN NN 7NNN? 1 (1w

nmnn

© Kameras ieslégsana (1. dala)
leslégsana: Pievienojot barosanas avotu, kamera automatiski sak darboties.
Izslégsana: Atvienojiet stravas adapteri un uz aptuveni 3 sekundém
nospiediet pogu kameras apaksa.
(D UzTsu bridi (1 sekundi) nospiediet pogu, lai ieslégtu kameru, kad nav
= pievienots aréjs barosanas avots.

@ Lejupieladéjiet lietotni “Imou Life” (2. dala)
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”, lai lejupieladétu un
uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un piesakieties.

© Kameras iestatisana (3. dala)

Izmantojot lietotni, skenéjiet QR kodu, kas atrodas uz ierices korpusa vai uz $is
rokasgramatas vaka; péc tam izpildiet ekrana redzamos noradijumus, lai
pabeigtu iestatisanu.

LED stavoklis lerices stavoklis

Z6/d Villogd Az eszkéz telepitésre készen Zal Mirgojoss Gatavs iestatit ierici
Folyamatos Megfelel6 miikodés i Nepartraukts | Darbojas pareizi
S Nincs haldzati kapcsolat o Tikls atvienots
- Villloge Nem sikertilt a kész(lék telepitése hiigeyoss Neizdevas iestatit ierici
Voros o Sarkans =
Indftds R Saknésana
Folyamatos Késztlékhiba Nepartraukts lerices disfunkcija
Z0ld+Voros | Valtakozd Belsd vezérléprogram frissitése Zal$ un sarkans| Mainigs Programmaparatiras atjauninasana
Ki / Kikapcsolds lzslégts / Izslégt
LED kikapcsolva LED izslégts
lapképernya ikonja Leiés
Q Képerny6 kivildgositasa Q Izgaismot ekranu
Hivas kezdeményezése Veikt zvanu
— Képernyé kivildgositdsa — Izga|smot ikranu
Hivas ledllitasa Beigt zvanisanu

© 1 Ha Gjra szeretné inditani a kamerét, tartsa lenyomva a kamera
aljan talalhaté gombot 10 mésodpercig. Amikor a kamera
Ujraindul, a LED folyamatos voros fénnyel vildgit.

2. Ha a kamera akkumulatorrél izemel (vagyis

nincs kills6 dramforréshoz csatlakoztatva), és
a kamera 6sszeomlik vagy hibasan mukodik,
a kamera Ujrainditdsdhoz nyomjon egy
hegyes targyat a lyukba 1 méasodpercig.

Alsé rész

© Vklop kamere (1. del)

Vklop: Priklopite na napajanje in kamera se bo samodejno zagnala.
Izklop: Izklopite napajalnik in pridrzite gumb na dnu kamere priblizno 3 s.
Na kratko pritisnite gumb (1 ), da kamero vklopite, ko zunanje napajanje
= ni prikljuceno.
@ Prenos aplikacije Imou Life (2. del)
Skenirajte kodo QR 2. del ali poidcite "Imou Life" za prenos in namestitev
aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere (3. del)
Z aplikacijo skenirajte QR-kodo na ohisju naprave ali na naslovnici tega
priro¢nika in nato sledite navodilom na zaslonu, da dokoncate nastavitev.

Stanje LED diode Status naprave

Utripajoce Pripravljeno za nastavitev naprave
Zelena — - -
Neprekinjeno | Deluje pravilno
L Povezava zomrezjem je prekinjena
Utripajoce e F =
. Naprave ni bilo mogoce nastaviti
Rdeca
- Zagon
Neprekinjeno

Okvara naprave
Zelenainrdeda | lzmeni¢no Posodabljanje strojne programske opreme
Izklopljeno / ol

LED-lucka izklopliena

Ikona osnovnega zaslona Opis

Q Zaslon zasveti
Opravljanje klica

Zaslon zasveti

Koncanje Klica

[}

o 1. Ce morate ponastaviti kamero, pridrZite gumb na dnu kamere
10s. Ko se kamera zazene, LED dioda sveti rdece.
2. Ce se kamera v pogojih napajanja na baterijo
(tj. pri odkloplienem zunanjem napajanju)
zrusi ali napacno deluje, s konicastim
predmetom pritisnite gumb v luknjici (1°s), da
kamero ponovno zazenete.

Spodnji del

0 1. Ja nepieciesams atiestatit kameru, 10 sekundes turiet nospiestu
pogu kameras apaksa. Kameras saknésanas laika LED deg
sarkana krasa.

2. Ja kamera tiek darbinata ar baterijam (t.,
aréjais barosanas avots ir atvienots), kameras
avarijas vai darbibas trauc&jumu gadijuma
izmantojiet spicu prieksmetu, lai nospiestu
(uz 1 sekundi) pogu sikaja atveré un atkartoti
palaistu kameru. Apakia

© Ukljucite kameru (Dio 1)
Ukljucite: Ukljucite napajanje, a kamera e se automatski pokrenuti.
Iskljucite: Iskopcajte adapter napajanja, a zatim pritisnite gumb na dnu
kamere i drZite oko 3 s.
@ Kratko pritisnite gumb (1 s) kako bi se ukljucili kameru kada nema
= povezanog izvora strujnog napajanja.

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life (Dio 2)
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite Imou Life" da preuzmete i instalirate
aplikaciju. Izradite racun i prijavite se.

© Postavljanje kamere (Dio 3)
Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnici ovog
vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da dovrsite postavijanje.

LED Zaruljica statusa Status uredaja

Treperece Spremno za postavljanje uredaja
Zeleno o
Postojano Ispravan rad
— MreZa nije povezana
GEs P Postavljanje uredaja nije uspjelo
Postoi Pokretanje
CRLTEID Greska uredaja
Zelenoi crveno| Izmjeni¢no Azuriranje firmvera
Isklju¢eno / g
. LED Zaruljica iskljucena
Ikona osnovnog zaslona Opis
Q Osvjetljavanje zaslon
Upucivanje poziva
Osvjetljavanje zaslon
[} - -
Prekid poziva

o 1. Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite gumb na dnu u
trajanju od 10 s. LED Zaruljica postojano crveno svijetli dok se
kamera pokrece.

2. Kad je na baterijskom napajanju (npr. vanjsko
napajanje je odspojeno), ako se kamera srusili
ili pokvari, iljasti predmetom pritisnite gumb
u rupici (1 s) za ponovo pokretanje kamere.

Donji dio

o 1. Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte a 10 s podrzte
tlacitko ve spodni ¢asti kamery. LED dioda bude pfi spousténi
kamery svitit cervené.

2. Pokud dojde ke zhrouceni nebo poruse
kamery pfi napdjent z baterie (pfi odpojeném
externim zdroji napdjent), restartujte kameru
stisknutim malého tlacitka (1 s) pomoci
néjakého Spicatého predmétu.

Spodni ¢ast

© Kaamera sisseliilitamine (1. osa)
Sisseliilitamine: kaamera kdivitub vooluvorguga Gihendamisel automaatselt.
Valjalullitamine: eemaldage toiteplokk vooluvorgust ja vajutage kaamera all
olevat nuppu umbes 3 sekundit.
Kui valist toiteallikat pole Ghendatud, vajutage kaamera sisseltlitamiseks
= korraks (1 s) nuppu.

© Rakenduse Imou Life hankimine (2. osa)
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi vt 2. osa voi
otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige sisse.

© Kaamera iilesseadmine (3. osa)
Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi juhendi kaanel olevat
QR-koodli ja jérgige tlesseadmiseks ekraanile kuvatavaid juhiseid.

LED-tule olek Seadme olek

) Vilkuv Seade algseadistuseks valmis
fioheline Pisiv | Tootab korralikult
) Vorgujuurdepads puudub
Vilkuv " ; )
Seadme algseadistamine nurjunud
Punane

Alglaadimine

Seadme talitlushéire
Roheline ja punane| Vahelduv | PUsivara vdrskendamine
/ | Valjaltlitamine

Pisiv

Valjas LED on vélja lulitatud
Pohikuva ikoon Kirjeldus
Q Ekraani sisselulitamine
Helista

Ekraani sisselllitamine

- Lopeta kdne

o 1. Kaamera lahtestamiseks vajutage selle all olevat nuppu
10 sekundit. Kaamera kaivitumise ajal poleb LED pusivalt
punasena.

2. Akutoitel todtava (st valist toiteallikat pole
ihendatud) kaamera kokkujooksmisel voi
torke korral vajutage kaamera
taaskdivitamiseks tihvtiava nuppu (1 s) terava
esemega.

Pohi

© Zapnutie kamery (cast 1)

Zapnutie: Pripojte napdjanie a kamera sa automaticky spusti.
Vypnutie: Odpojte napdjaci adaptér a potom stlacte tlacidlo na spodnej
strane kamery na priblizne 3 s.
Ak nie je pripojeny ziadny externy zdroj napajania, kratkym stlacenim
= tlacidla (1 s) zapnite kameru.

® Ziskanie aplikacie Imou Life (¢ast2)
Naskenujte kéd QR v ¢asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life" a stiahnite a
nainstalujte aplikiciu. Vytvorte si Ucet a prihlaste sa.

© Nastavenie kamery (ast3)

Pomocou aplikicie naskenujte kod QR na tele zariadenia alebo na obale tejto
prirucky a potom postupuijte podfa pokynov na obrazovke a dokoncite
nastavenie.

© Ukljucivanje kamere (1. deo)
Ukljucivanje: Kamera se automatski pokrece kada je ukljuite u struju.
Iskljucivanje: Iskljucite adapter za napajanje, a zatim pritisnite dugme sa
donje strane kamere i drZite ga pritisnutog oko 3 s.
@ Kratko pritisnite dugme (1 s) da biste ukljucili kameru kada nije povezan
= nijedan spoljni izvor napajanja.

® Preuzimanje aplikacije Imou Life (2. deo)
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life", pa preuzmite i instalirajte
aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesavanje kamere (3. deo)

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnoj
stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na ekranu kako biste dovrsili
podesavanje.

ana

© Porniti camera (Partea 1)
Pornire: Conectati aparatul la sursa de alimentare si camera va porni automat.
Oprire: Conectati aparatul de la sursa de alimentare si apasati butonul din
partea de jos a camerei timp de aproximativ 3 s.
@ Apdsati scurt butonul (1 s) pentru a porni camera atunci cand nu este
= conectatd nicio sursd externd de alimentare.

© Obtineti aplicatia Imou Life (Partea 2)
Scanati codul QR partea 2 sau “lImou Life” pentru a descarca si a instala
aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

© Configurati camera (Partea3)

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta acestui ghid,
cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran, pentru a finaliza
configurarea.

Stav LED Stav zariadenia Status LED lampice Status uredaja Stare LED Stare dispozitiv
Zelend Blikanie ) Pripravgné na nastavenie zariadenie Tl Treptanj? UreQaj je spreman za konfigurisanje Verde Intermitent Pregétjt pent[u conﬁgurar?a dispozitivului
Neprerusovane | Funguje sprvne Bez prekida Pravilan rad Solid Functioneazd corespunzator
o Siet odpojena X Ne postoji veza sa mrezom . Reteaua este deconectata
Cervens ElEIE Nepodarilo sa nastavit zariadenie Crvena Ireptanje Konfigurisanje uredaja nije uspelo R Intermitent Configurarea dispozitivului nu a reusit
Nepreriovane Spustanie B Kid Podizanje sistema -8 _ Porneste
& Zlyhanie zariadenia €2 Prekida T jredajje neispravan Solid Defectiune a dispozitivului
Zelena a Cervend | Striedanie Aktualizacia firmvéru Zelenai crvena| Naizmeni¢no | Azuriranje firmvera Verde sirosu | Alternativ | Actualizare firmware
, Vypnut - Iskljucivanje ) Alimentare opritd
Whjuice / LED je vypnuté Iskjuceno / LED lampica je iskljucena Oprit / LED stins
Ikona zakladnej obrazovky Popis Osnovna ikona na ekranu Opis Pictograma ecran de ba Descriere
Q Rozsvietenie obrazovky Q Osvetli ekran Q Porniti ecranul
Uskutocnenie hovoru Upucivanje poziva Efectuare apel
— Rozsvlete_me obrazovky — Osve_th ekran — Porniti ecranul
Ukoncenie hovoru Prekid veze Oprire apel

o 1. Ak potrebujete kameru resetovat, podrzte tlacidlo na spodnej
strane fotoaparatu stlacené 10 s. Pocas spustania kamery sa
indikdtor LED rozsvieti na ¢erveno.

2. Ak kamera pri napajani z batérie (t. j.
odpojeny externy zdroj napéjania) prestane
fungovat alebo sa vyskytne porucha,
$picatym predmetom zatlacte tlacidlo otvoru
(1's) a restartuje kameru.

Spodnd cast

© Kameros jjungimas (1 dalis)
Jjungimas: prijunkite maitinimg ir kamera automatiskai sijungs.
ISjungimas: atjunkite maitinimo adapterj, tada paspauskite mygtukg
kameros apacioje ir palaikykite mazdaug 3 sekundes.
(D Trumpai paspauskite mygtuka (1 s), kad jjungtuméte kamera, kai
= neprijungtas joks iSorinis maitinimo Saltinis.

@ ,Imou Life” programélés gavimas (2 dalis)
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life", kad atsisiystuméte ir
jdiegtumete. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

9 Kameros sqrankos nustatymas (3 dalis)
Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant jrenginio korpuso
arba 3io vadovo virselyje, tada vadovaukités ekrane pateikiamais nurodymais,
kad uzbaigtumete saranka.

LED basena |renginio biisena

Talia Blykcioja Parengta nustatyti jrenginj
Sviecia Veikia tinkamai
e JTr?: |?;$J:859;5 i nepavyko
Raudona Cl yti nepavy
- |kraunama
Sviecia

Irenginys blogai veikia
Programines aparatinés jrangos naujinimas
Maitinimas i§jungtas

Zaliairraudona | Kataliojasi

Medlegs / LED i§jungtas
Bazinio ekrano piktograma Aprasymas
Q Uzdegti ekrang
Skambinimas
Uzdegti ekrang
o)

Stabdyti skambutj

0 1. Jei reikia i$ naujo nustatyti kamera, palaikykite kameros apacioje
esantj mygtuka 10 s. jungiant kamerg, LED $viecia raudonai.
2. Kai tiekiamas maitinimas i$ akumuliatoriaus (t.
y. atjungus idorinj maitinimo Saltinj), jei
kamera sugenda arba veikia netinkamai,
nuspauskite skylutés mygtuka (1's) smailiu
daiktu, kad i$ naujo paleistuméte kamera.

Apacia

o 1. Ako treba da resetujete kameru, drZite pritisnuto dugme sa
donje strane kamere 10 s. LED lampica pocinje da svetli
postojano crveno dok se kamera pokrece.

2. Ukoliko kamera otkaze ili se pokvari dok se
napaja na bateriju (tj. dok je spoljno
napajanje isklju¢eno), pritisnite dugme u
rupici (1 s) Siljatim predmetom da biste
ponovo pokrenuli kameru.

Donja strana

EAAnvika
© Evepyomoinon Kapepag (Mépog 1)

Evepyomoinan: >uvdéote Ty Tpo@odooia Kat n KAHEPa EKKIVETal QUTOHATA.
Angvepyomoinon: AToouvSECTE TOV IPOCAPHOYER PEVHATOG KAl, OTN CUVEXELD,
TIATAOTE TO KOUTT OTO KATW HEPOG TNG KAUEPAG Yia TEP(ToU
3 Seutepohera.
@ Matrjote ovvVTopa TO Koui (1 GEUT.) Yia va EVEPYOTIOINCETE TNV KAWEPQ GTaV
= Sev undpyel cuvSeSEPEVN EEWTEPIKN TINYI TPOPOSOTIOG

@ Nqyn s@appoyng Imou Life (Mzpoc 2)
Sapwote Tov Kwdikd QR oto Hépog 2 ry avalnTriote To «imou Lifex yia A Kat
£YKATAOTOON TNG EQAPHOYNG. ANHIOUPYrOTE évav AoyapIackd kat ouvOEeDeTe.

© PUOMION KAMEPAC (Mépoc 3)

Sapwote Tov kwdiké QR 0TO OWHA TG CUCKEUNG I 0TO EEDPUMO aUTOU Tou
08NyoU HE TNV EQAPHOYI KaL, OTN CUVEXELD, AKOAOUBNOTE TIG 08nyieg i Tng 086vng
Yia va OAOKANPWOETE T pUBKION.

Kataotaon LED Karaotaon 6uokevng

Mg AvaBoofrivel ETootmra yia pUBHIoN TG OUOKEUNG
S1aBepd avappévo | Kavovikr Aerroupyia
X Aiktuo amoouvdedepévo
AEeaiia ATTOTUX{a PUBLIONG TNG OUOKEUNG
Kokkivo -
i i Exkivnon
Dadpd evaise Auohertoupyia cUoKeUAG
Mpdowo kat Kokkivo | Evalaooopevo Evnpépwon UNKONOYIOUIKOU
) / Anevepyorioinon
PR LED armevepyomoinpévo
\\\ Dwtiopdg 08évng
Ae€aywyr KAong
QwTiopdg 086vng
— Ao K\jong

0 1. 2 mepimwon mou peldeTal va EMaVaEPETE TNV KApEPQ, TATHOTE
TIOPATETAKEVA TO KOUPTT{ OTO KATW PEPOG TNG KAHEPAC YIa
10 Seutepohertta. H Auyvia LED avéBel otaBepd pie KOKKIVO Xpwua
KOTA TNV €KKivnon NG KAKEPQG.

. € OUVOINKES TPOPOSOGIAG e prmatapia (SnA.
amoouvdedepévn eEwTePIK Ty Tpopodooiag),
€4V N KAUEPA TIAPOUGIACE GPANUA 1)
SUONETOUPYIQ, TIATHOTE TO KOUKTT EMavapopag
(1 G€UT) pe Eva aIXUNPEO QVTIKEIEVO yia va
ETTAVEKKIVIOETE TNV KAWEPQ.

N

Kémw——=

0 1. Dacé trebuie sa resetati camera, tineti apasat butonul din partea
de jos a camerei timp de 10's. LED-ul devine rosu continuu
atunci cand camera se porneste.

2. In conditii de alimentare cu baterii (de exemplu,
sursa externa de alimentare este deconectatd),
in cazul in care camera se inchide neasteptat
sau nu functioneazd corespunzator, apasati
butonul din orificiu (1 s) cu un obiect ascutit
pentru a reporni camera. Baz3

o BkniouBaHe Ha KameparTa (Yacr 1)
BknilouBaHe: Bk/ioueTe 3axpaHBaLLyiA afanTep v Kamepara ce CrapTvipa aBTOMaTVYHO.
UsKniouBaHe: /13kmi04eTe 3axpaHBaLLVA afanTep v Cef ToBa HaTICHETe 1
33APBXKTE 33 OKOMO 3 CeKyHau GyTOHa OT oHaTa CTPaHa Ha Kamepara.
@ HartucHete 6yToHa enHokpaTHo (1 cek.), 3a Aa BKMoUTe KaMepata, Korato He e
LY cBbp3aHa KbM BBHLUHO 3axpaHBaHe.

@ MonyuyaBaHe Ha npunoxeHneto Imou Life
(Yacr2)

Ckanupaiite QR koa Ha yacT 2 unu notspcere Imou Life”, 3a fa naternute u

VIHCTanvpate npunoxeHueto. Cb3falite akayHT 1 BNiE3Te B HErO.

© Hacrporika Ha KameparTa (Yact 3)

Crkanvpalite QR Kofa, TOCOUeH BbPXy KOPyca Ha YCTPOMCTBOTO UM KopuLiaTa Ha
[PbKOBOACTBOTO C MPUNOXEHUETO 1 ClIEABaAITE MHCTPYKLMMTE Ha eKpaHa, 3a Aa
33BbPILMTE HACTPOMIKATA.

CBeTANHEH NHANKATOP 3a CbcTosAHMe CbCTOAHME Ha YCTPOICTBOTO

2w CrpymArBaHe | [OTOBHOCT 32 HACTPOKA Ha YCTPOVCTBOTO
[bTHO PaboTv 13npaeHo
C npvmirBaHe Esmoqua Mpexa . _
WegERie Ceycneumo HaCTpOMBaHe Ha YCTPOMCTBOTO
TapTvipaHe
MbTHO pp

Hew3npaBHOCT B YCTPONCTBOTO
AKTyanvavpaHe Ha Gpbpmyepa

3enieHo v YepBeHo | MpomeHne

M3kniouare
akn /
/I3K10UEH CBETMHEH VIHAVKATOD
WKoHa Ha OCHOBHMA eKpaH Onucanne

Q OcBeTABaHe Ha ekpaHa
OcbluecTBABaHE Ha NOBUKBaHe
OcgeTABaHe Ha eKpaHa

(o)
lpekpaTABaHe Ha NoBUKBaHe

0 1. AKO e HeobXOAVMO Aia pecTapTypaTe KaMepata, HaTUCHETe 1
33ApwKTe 33 10 CekyHam GyToHa OT AONHaTa CTPaHa Ha Kameparta.
CBETAMHHUAT VHAVKATOP CBETBA B MITbTEH UEPBEH LIBAT MU
3apex/aaHe Ha Kavepara.

B ycnoBuA Ha 3axpaHsaHe ¢ batepua (T.e.
BBHLUHOTO 3aXPaHBaHe e U3KITIOUYEHO), ako
Bb3HVKHE CPVIB UV HEV3MPaBHOCT B KamepaTa,
113MON3BaltTe OCTHP MPEAMET, 33 fia HaTUCHETe
6yToHa B oTBOpA (1 CEK.) 1 Aa pecTapTupate
Kamepara. [lonHa cTpaHa
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